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CZ - Pokyny k instalaci

Vyhrazujeme si právo na technické změny bez předchozího upozornění. Instalaci smí provádět pouze 
kvalifikovaný personál. Pozor! Před vrtáním zkontrolujte vedení elektrické energie a rozvody vody. 
Ujistěte se, že stěna, na kterou chcete výrobek namontovat, má dostatečnou nosnost. Šrouby musí 
být pevně dotaženy, aby bylo zajištěno bezpečné uchycení. Doporučuje se instalace ve dvou osobách.

SK - Pokyny na inštaláciu

Vyhradzujeme si právo na technické zmeny bez predchádzajúceho upozornenia. Inštaláciu smie 
vykonávať iba kvalifikovaný personál. Pozor! Pred vŕtaním skontrolujte elektrické vedenie a rozvody 
vody. Uistite sa, že stena, na ktorú chcete výrobok namontovať, má dostatočnú nosnosť. Skrutky musia 
byť pevne dotiahnuté, aby bolo zabezpečené bezpečné upevnenie. Odporúča sa montáž dvoma osobami.

PL - Instrukcja montażu

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian technicznych bez wcześniejszego powiadomienia. 
Montaż powinien być wykonywany wyłącznie przez wykwalifikowany personel. Uwaga! Przed wierceniem 
sprawdź przebieg instalacji elektrycznej oraz wodnej. Upewnij się, że ściana, na której chcesz zamontować 
produkt, ma odpowiednią nośność. Śruby należy mocno dokręcić, aby zapewnić bezpieczne mocowanie.
Zaleca się montaż przez 2 osoby.

EN - Installation instructions

We reserve the right to make technical changes without prior notice. Installation must be carried out by 
qualified personnel only. Attention! Before drilling, check for electrical wiring and water pipes. Make sure 
that the wall on which you want to mount the product has sufficient load-bearing capacity. The screws 
must be tightened firmly to ensure a secure hold. Installation by 2 persons recommended!

HU - Telepítési útmutató

Fenntartjuk a jogot a műszaki változtatások előzetes értesítés nélküli bevezetésére. A telepítést 
kizárólag szakképzett személyzet végezheti. Figyelem! Fúrás előtt ellenőrizze az elektromos vezetékek 
és a vízcsövek helyét. Győződjön meg róla, hogy a fal, amelyre a terméket rögzíteni kívánja, megfelelő 
teherbírású. A csavarokat erősen meg kell húzni a biztonságos rögzítés érdekében. A telepítést 2 személy 
végezze, javasolt.

DE - Montageanleitung

Wir behalten uns das Recht vor, technische Änderungen ohne vorherige Ankündigung vorzunehmen. 
Die Montage darf nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen. Achtung! Prüfen Sie vor dem Bohren 
die Lage von Stromleitungen und Wasserleitungen. Stellen Sie sicher, dass die Wand, an der Sie das 
Produkt montieren möchten, über eine ausreichende Tragfähigkeit verfügt. Die Schrauben müssen fest 
angezogen werden, um einen sicheren Halt zu gewährleisten. Die Montage durch 2 Personen wird 
empfohlen.
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